


Amanda Montell

Synanon

Lingüista Libros



Culti
sh

C
ul
té
s

Cultoso



Cultish
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English
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-ish

Cultish como cultés
(lenguaje de los cultos)

Cultish como cultoso
(más o menos culto)

English



Educada

Ilustrada Cultivada

Honor

Veneración

Sagrada

Ritual

Erudita

Culto

Cultura Adoración



Culto

CultusColere

Secta Secta Sequor

Cultivar / Adorar

Seguir

Cult
Honor que se tributa
religiosamente a lo que se
considera divino o sagrado.

Comunidad cerrada de carácter
espiritual, guiada por un líder

que ejerce un poder carismático
sobre sus adeptos.

Etimología



El poder del lenguaje
Análisis lingüístico de la situación comunicacional de los cultos

Convertion
Converción

Conditioning
Condicionamiento

Coercion
Coerción



“Creating special language
to influence people’s
behavior and beliefs is so
effective in part simply
because speech is the first
thing we’re willing to change
about ourselves . . . and also
the last thing we let go."

—Montell

"Crear un lenguaje especial para
influir en el comportamiento y las
creencias de la gente es tan
eficaz en parte simplemente
porque el habla es lo primero que
estamos dispuestos a cambiar de
nosotros  y también lo último que
dejamos ir".

—Montell



Expansión-Reducción
A través del lenguaje



“Language doesn’t work to
manipulate people into
believing things they don’t want
to believe; instead, it gives
them license to believe ideas
they’re already open to.
Language... reshapes a person’s
reality only if they are in an
ideological place where that
reshaping is welcome."

—Montell

“El lenguaje no funciona para
manipular a las personas y
hacerles creer cosas en las que
no quieren creer; en su lugar, les
da permiso para creer en ideas a
las que ya están abiertas. El
lenguaje... remodela la realidad
de una persona solo si están en
un lugar ideológico donde esa
transformación es bienvenida”.

—Montell



Culto: Cienciología

Valence: Possession by evil spirit
 Posesión por un espírtu malvado

Cog: Cognition.
Cognición

Portal: Door
Puerta

Newspeak
Neolengua



“Hubbard published not one but two
unique Scientology dictionaries: the
Technical Dictionary and the Admin
Dictionary. Together, these
volumes contain over three
thousand entries... Hubbard filled
these books with existing English
words charged with new
Scientology-specific meaning, as
well as made-up neologisms-
Dianetics and thetans are among
the most recognizable.

—Montell

"Hubbard publicó no uno, sino dos
diccionarios de Cienciología: el
Diccionario Técnico y el Diccionario
Administrativo. Juntos, estos
volúmenes contienen más de tres mil
entradas... Hubbard llenó estos libros
con palabras en inglés existentes
cargadas con nuevos significados
específicos de la Cienciología, así como
con neologismos inventados—Dianética
y teones están entre los más
reconocidos."

—Montell



Loaded language
Lenguaje cargado

Culto: 3HO

Transcedence
Trascendencia

DNA evolution
Evolución del ADN

Terrorism
Terrorismo



“When a word or phrase
takes on such baggage
that its mere mention can
spark fear, gried, dread,
jubilation, reverence
(anything), a leader can
exploit it to steer followers’
behavior. This lingo is what
some psychologists call
loaded langauge."

—Montell

"Cuando una palabra o frase
adquiere tal carga emocional que
su mera mención puede
desencadenar miedo, tristeza,
temor, júbilo, reverencia (cualquier
cosa), un líder puede explotarla
para manipular el comportamiento
de sus seguidores. Este lenguaje
es lo que algunos psicólogos
llaman "lenguaje cargado".

—Montell



Thought terminating clichés
Clichés terminadores del pensamiento

Why don’t you sit with that
¿Por qué no reflexionas sobre esa emoción?

Return the karma
Devolver el karma

Culto: Shambhala Chogyam Trungpa

Thank God
Gracias a Dios



The wife-would revel in
making worker bees like
Abbie perform menial tasks...
But whenever Abbie tried to
bring up the wife’s actions to a
shastri (a low-raking teacher),
she was delivered the same
through-terminating cliché:
“Why don’t you sit with that?”

—Montell

"La esposa se deleitaba haciendo
que  las abejas obreras como Abbie
realizacen tareas insignificantes...
pero cada vez que Abbie trataba de
traer a colación las acciones de la
esposa ante un shastri (un maestro
de bajo rango), le respondían con el
mismo cliché terminador de
pensamiento: "¿Por qué no
reflexionas sobre esa emoción?"

—Montell



Forced silence
Silencio forzado

Culto: Jonestown



“Jones enforced a ‘quiet rule,’ so
whenever his voice played over the
camp PA system, no one was
allowed to talk. In Heaven’s Gate,
too, follower’s speech was heavily
monitored. Frank Lyford
remembers that everyone was
expected to speak at a low volume,
or not at all, so that they wouldn’t
disturbe others.

—Montell

"Jones imponía una ‘regla de silencio’,
por lo que cada vez que su voz se
escuchaba a través del sistema de
altavoces del campamento, nadie podía
hablar. En Heaven’s Gate, también se
controlaba estrictamente el habla de los
seguidores. Frank Lyford recuerda que
se esperaba que todos hablaran en un
volumen bajo, o no hablaran en
absoluto, para no molestar a los demás.

—Montell



Euphemisms
Eufemismos

Culto: MLM Mary Kay

Business opportunity (Investment)
Oportunidad de negocio (Inversión)

Entrepreneur (Contractor)
Emprendedor (Contratista)

Empowering activity (Empleo)
Actividad  empoderante (Empleo)



“There is no base salary-that
would make this a job and you an
employee. The MLM makes sure
to charge these words so they
trigger images of bureaucratic
indentured servitude and misery.
Instead, you earn a small
commission for whatever
product you personally manager
to unload. That makes this a
‘business oportunity’ and you an
‘entrepenur’”.

—Montell

"No hay salario; eso haría de esto un
trabajo y de ti una empleada. La
empresa multinivel se asegura de
cargar estas palabras para que
desencadenen imágenes de
servidumbre por contrato y miseria. En
su lugar, ganas una pequeña comisión
por cualquier producto que logres
vender personalmente. Eso lo convierte
en una ‘oportunidad de negocio’ y a ti
una ‘emprendedora’”.

—Montell



Love bombing
Bombardeo de amor

Culto: NXIVM

YOU have been chosen
Tú has sido escogida

You are UNIQUE!
Eres única

Join the ELITE
Únete a la elite



“This is where the love-
bombing comes in: the showers
of seemingly personalized
attention and analysis, the
inspirational buzzwords, the
calls for vulnerability, the ‘YOU,
just by existing, have been
tagged to join the elite Away
Team destine fot the Kingdom
of God.’”

—Montell

“Aquí es donde entra el
bombardeo de amor: las lluvias de
atención y análisis aparentemente
personalizados, las palabras
inspiradoras de moda, la demanda
de tu vulnerabilidad, el ‘TÚ,
simplemente por existir, has sido
elegido para unirte al equipo élite
destinado al Reino de Dios’".

—Montell



Name changing
Cambio de nombre

Culto: Heaven’s gate

Ti & DoThe Two Bo & Peep



“All women were given the
same middle name, Kaur, while
men were all christened Singh.
Everyone shared the last name
Khalsa. Like one big family.
‘Getting your new name was the
biggest deal ever,’ Tasha says.
‘Most people would change
their names on their driver’s
licenses.’”

—Montell

"A todas las mujeres se les daba el
mismo segundo nombre, Kaur,
mientras que a los hombres se les
bautizaba como Singh. Todos
compartían el apellido Khalsa.
Como una gran familia. 'Recibir tu
nuevo nombre era lo más
importante del mundo', dice
Tasha. 'La mayoría de las
personas cambiaban sus nombres
en sus licencias de conducir'”.

—Montell



Us vs. Them
Nosotros contra ellos

Culto: Die hard Trumpists

Free thinkers vs. Sheeple
Pensadores libres vs. Ovejas

Skilled workers vs. Illegal aliens
Trabajadores calificados vs. Extranjeros ilegales

Patriots vs. Radicals
Patriotas vs. Radicales



“The first key element of cultish
language? Creating an us-verus-
them dichotomy. Totalitarian
leaders can’t hope to gain or
mantain power without using
langauge to till a psychological
schism between their followers
and everyone else.”

—Montell

"¿El primer elemento clave del
lenguaje cultés? Crear una
dicotomía de nosotros contra
ellos. Los líderes totalitarios no
pueden esperar ganar o
mantener el poder sin usar el
lenguaje para cultivar una
división psicológica entre sus
seguidores y los demás."

—Montell



Buzzwords
Palabras pegadizas

Culto: QAnon

Do your research
Investiga

World Elite
Élite mundial

The Media
Los medios



“QAnon became like a black hole
sucking every breed of cultish
twenty-first-century believer that
crossed it. That’s part of why its
central buzzwords -like the ‘deep
state,’ ‘mainstream media,’ and
‘paradignm shift’- are so lofty and
vague; they work to reel in and
bond recruits without revealing too
much.”

—Montell

"QAnon se volvió como un agujero
negro que absorbe todo tipo de
creyentes cultosos del siglo XXI que se
lo cruzan. Esa es parte de la razón por la
que sus palabras clave centrales —
como el 'estado profundo', 'medios de
comunicación dominantes' y 'cambio de
paradigma'— son tan elevadas y vagas;
funcionan para atraer y unir a los
reclutas sin revelar demasiado".

—Montell



“Stay culty but not too culty”
Cultoso, pero no demasiado cultoso



“Is this group genuinely
welcoming of all different people?
Or do you feel excessive pressure
to dress and talk like everyone
else (even outside of class)? Are
you allowed to participate
casually, to dable in this activity?
Or do you find yourself putting all
your time and faith in this group
alone, basing all your decisions on
theirs?”

—Montell

“¿Este grupo realmente acoge a todo
tipo de personas? ¿O sientes una
presión excesiva para vestirte y hablar
como todos los demás (incluso fuera de
clase)? ¿Se te permite participar de
manera casual, probar esta actividad?
¿O te encuentras dedicando todo tu
tiempo y fe únicamente a este grupo,
basando todas tus decisiones en las
suyas?”

—Montell



is there a healthy way?
¿Existe una manera saludable?



“It’s in our DNA to want to believe
in something, to feel something,
alongisde other people seeking the
same. I’m confident there’s a
healty way to do that. Part of me
thinks it’s actually by becoming a
part of several ‘cults’ at once.”

—Montell

“Está en nuestro ADN querer creer en
algo, sentir algo, junto a otras personas
que buscan lo mismo. Estoy segura de
que hay una forma saludable de hacerlo.
Parte de mí piensa que en realidad es
convirtiéndose en parte de varios
'cultos' a la vez.”

—Montell



¡Gracias!
Mariana Carvajal

CI 6398630-8

Sebastián Velásquez

CI 6398628-9
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